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Thir Bay, 11-7-2026. Nam A
Tuan 14 Thuong Nién
L& Nhé Thanh Bién Pic, Vién Phu

Is 6, 1-8 Isaiah 6:1-8

Toi noi: “Lay Chua, nay con day, xin hay sai con di!” (Is 6,8)
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In today’s first reading, the prophet Isaiah has
a vision of the heavenly throne. He encounters
the Lord of Hosts in all his glory, surrounded
by worshipping angels and accompanied by an
earthquake and the aromatic smoke of incense.
In the presence of such holiness, Isaiah
recognizes his own sinfulness, that he is
“unclean” (Isaiah 6:5). But an angel touches
him with an ember of God’s refining fire, and
the prophet is forgiven and cleansed.

If Isaiah’s vision had ended there, the story
would feel incomplete, wouldn’t it? Shouldn’t
he be given the chance to respond to this
awesome experience? Yes, of course he
should! And God gives him that chance. He
calls out for someone to go proclaim his word,
and Isaiah answers in reply, “Here [ am . . . ;
send me!” (Isaiah 6:8).

This passage is one of many examples in
Scripture of the way that an encounter with the
Lord always brings about a response. And how
could it not? As lIsaiah discovered, holiness
and sinfulness go together about as well as oil
and water. A reaction is inevitable!

Now, imagine that you have just entered the
throne room of heaven and are standing before
the God of all creation. Take a moment to
picture the scene. Listen for the earthquake;
smell the incense; picture the angels and hear
them singing. Above all, try to sense the
presence of the invisible God: the power, the
purity, the love, the holiness, the glory. That
Presence is everywhere and sees everything. It
pierces your soul and lays bare every thought

Trong bai doc mot hém nay, tién tri Isaia co
mot thi kién vé ngai vang trén troi. Ong gap
Chta Té cac dao binh trong tat ca vinh quang
cua Ngai, duoc bao quanh béi céc thién than
tho phuong va kem theo mot tran dong dat
cung lan khoi huong thom ngat. Trudéc su
thanh khiét nhu vay, Isaia nhan ra toi 18i cua
chinh minh, ring ong “6 ué&” (Is 6,5). Nhung
mot thién than cham vao 6ng bang mot mau
than hong tur lira thanh tay cua Thién Chla, va
tién tri duoc tha thi va duoc thanh tay.

Néu thi kién cua lIsaia két thic ¢ do, cau
chuyén s& cam thdy khong tron ven, phai
khong? L& nao 6ng khong duoc cho co hoi dé
dap lai trai nghiém tuyét voi nay? Vang, di
nhién 1a 6ng nén dugc cho co hdi d6! Va Thién
Chua da cho 6ng co hdi d6. Ngai kéu goi mot
nguoi di rao truyén 1oi Ngai, va lsaia dap lai:
“Nay con day...; xin hay sai con di!” (Is 6,8).

Doan Kinh Thanh nay 1a mét trong nhiéu vi du
trong Kinh Théanh vé cach ma cudc gap go voi
Chua luén mang lai su dap lai. Va lam sao lai
khong thé? Nhu tién tri Isaia da nhan ra, sy
thanh thién va toi 16i kho long hoa hop véi
nhau nhu dau va nuéc. Phan img 1a diéu khong
thé tranh khoi!

Bay gio, hay tuong tuong ban vira budc vao
phong ngai vang trén troi va dang ding trudc
Thién Chua cua toan thé tao vat. Hay danh mot
khoanh khic dé hinh dung canh tugng do.
Ling nghe tiéng dong dat; ngi mui huong
tram; hinh dung cac thién than va nghe ho hat.
Trén hét, hay c6 gang cam nhan su hién dién
cua Thién Chua vo hinh: quyén ning, sy tinh
khiét, tinh yéu thwong, sy thanh thién, vinh
quang. Su hién dién d6 & khip moi noi va nhin
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and inclination you’ve ever had, both good and
bad.

You immediately know you are a man or
woman of “unclean lips,” but you also know
that through Christ your sin can be washed
away (Isaiah 6:5). So you cry out to the Lord,
confessing how much you need his mercy—
and he cleanses you! Now, freed from your
guilt and sin, you are ready to do whatever he
asks of you. Washed in the blood of his Son,
you are eager to share the good news of
redemption with everyone.

When he calls out, “Whom shall I send?”
(Isaiah 6:8), all eyes settle on you. How will
you respond?

“Here I am, Lord! Send me!”

thiy moi thir. N6 xuyén thau tdm hon ban va
phoi bay moi suy nghi va khuynh huéng ban
tung co, ca tot lan xau.

Ban ngay Iap tic biét minh 13 ngudi ¢6 “moi
miéng 6 ué”, nhung ban ciing biét rang nho
Chua Kitd, toi 13i cua ban c6 thé dugc tay sach
(Is 6,5). Vi vay, ban kéu cau Chla, thd nhan
minh can long thuong xo6t ciia Ngai biét bao —
va Ngai thanh tiy ban! Gio day, dugc giai
thoat khoi toi 16i va mac cam, ban san sang lam
bat ctr diéu gi Ngai yéu cau. Puoc tay sach
trong huyét cia Con Ngai, ban hao hic chia sé
tin ming V& su ctru chudc VGi moi ngudi.

Khi Ngai kéu 1én, “Ta s€ sai ai di?” (Is 6,8),
moi &nh mat déu d6 don ve ban. Ban s¢ dap lai
nhu thé nao?

Lay Chua, con day! Xin hay sai con di!

Mt 10, 24-33 Matthew 10:24-33

Purng s¢ (Mt 10,26)

Psychologists tell us about three common
reactions to a frightening situation. We will (a)
choose to face the situation and work through
it, (b) shut down and do nothing, or (c) run
away from the problem. In other words, fight,
freeze, or flee.

In today’s Gospel reading, Jesus tells his
disciples three times, “Do not be afraid.” Each
time, he addresses the fears that could cause
them to give up as they embark on their first
preaching mission. First, he tells them to be
persistent in announcing the “secret” of the
kingdom despite opposition (Matthew 10:26).
Then he reassures them that his Father is the
One with ultimate power, so they shouldn’t
worry about detractors (10:28). Then he tells
them that his Father knows every intimate
detail of their lives and that he’ll never

Céac nha tdm ly hoc cho ching ta biét vé ba
phan ung phd bién d6i voi mot tinh hudng
dang so. Ching ta s& (a) chon dbi mat véi tinh
hudng va giai quyét né, (b) dong cira va khdng
lam @i, hodc (c) chay trén khoi van dé. NOi
Céph khéc, chién ddu, dong bing hodc chay
tron.

Trong bai doc Tin mung hém nay, Chla Giésu
noi voi cac mon dé ba lan: “bung so””. Méi lan
nhu vay, Ngai giai quyét nhiing ndi s hai cé
thé khién ho bo cudc khi bat tay vao st ménh
rao giang dau tién. Pau tién, Ngai bao ho phai
kién tri cong b6 “mau nhiém” ciia vuong qudc
bat chap su phan ddi (Mt 10,26). Sau d6, Ngai
tran an ho rang Cha caa Ngai 1a Dang c6 quyén
nang tdi thuong, vi vay ho khong nén lo lang
vé nhitng 11 giém pha (10,28). Sau d6, Ngai
noi voi ho rang Cha cua Ngai biét moi chi tiét
sau xa trong cudc séng caa ho va rang Ngai s&
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abandon them (10:29-31).

Jesus isn’t just comforting his disciples here.
He’s giving them truths that they can fall back
on whenever fear rises up and tries to convince
them to give up on their mission. He’s filling
their memories with foundational truths about
who he is and how much his Father cares for
them—truths that they can use as weapons to
defend themselves and as engines to propel
them forward in faith.

We have all encountered fears that have
threatened to paralyze us or tempted us to run
and hide. Fear is a normal part of our lives, and
there are times when it’s a healthy emotional
reaction. But we should never let fear keep us
from moving forward with the Lord.

Whenever you find yourself in a fearful
situation, try your best to step back, take a few
deep breaths, and remember the truths of your
faith. Remember Jesus’ cross and resurrection.
Remember your Father’s love and protection.
Remember that the Holy Spirit lives in you.
Remember that you belong to Christ and that
he will never abandon you. Remember,
remember, remember!

As you practice this holy remembering, you’ll
feel the Lord standing right beside you. You’ll
find the courage to fight your fears and to take
the next step forward, whatever your situation.
God doesn’t want you to be afraid. He wants
you to find all your confidence in him.

“Jesus, help me to hold on to my faith when I
am afraid. Lord, | trust in your unending
love!”

khdng bao gio bo roi ho (10,29-31).

Chua Giésu khong chi an ui cAc mon dé ¢ day.
Ngai dua ra cho ho nhitng su that ma ho cd thé
dwa vao bat ct khi nao ndi so hai trdi day va cb
gang thuyét phuc ho tir bo nhiém vu caa minh.
Ngai lap day ky wc caa ho bang nhitng su that
co ban V& con ngudi cua Ngai va Cha Ngai
quan tdm dén ho nhu thé ndo - nhitng su that
ma ho c6 thé s dung nhu vii khi dé tu vé va
nhu dong co thic diy ho tién vé phia trudc
trong duc tin.

Tat ca chiing ta déu gap phai nhitng ndi so héi
de doa lam té liét ching ta hozc cam do ching
ta chay trén. So hai 1a mot phan binh thuong
trong cudc song cia ching ta va doi khi d6 1a
mot phan tng cam xdc lanh manh. Nhung
chung ta dung bao gio dé su so hai ngin can
ching ta tién budc véi Chaa.

Bat cir khi nao ban thdy minh roi vao tinh
hudng so hai, hay cb ging hét sac IUi lai, hit
thd sau va ghi nhé nhitng chan ly cua duaec tin.
Hay nhd dén thap tu gid va su phuc sinh cua
Chua Giésu. Hay nhé dén tinh yéu thuong va
su che chd cia Cha ban. Hay nhé rang Chua
Thanh Than séng trong ban. Hay nhé ring ban
thuoc vé Puc Kitd va Ngai s& khong bao gio
bo roi ban. Hay nhé, hdy nhé, hdy nho!

Khi thuc hanh cdch ghi nhg thanh thién nay,
ban s& cam thiay Chua dang dung ngay bén
canh ban. Ban s& tim thiy can dam dé chién
dau véi ndi so hdi caa minh va thuc hién budc
tiép theo, bat ké hoan canh caa ban. Thién
Chua khong mudn ban so hai. Ngai mubn ban
tim thay tat ca niém tin ciia ban & Ngai.

Lay Chla Giésu, xin gilp con giir vitng duec tin
khi con sg hai. Lay Chiia, con tin twong vao
tinh yéu bat tgn cua Ngai!

Nguén: the word among us
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